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Liechtensteinisches Landesgesetzblatt 
Jahrgang 1998 Nr. 87 ausgegeben am 18. Juni 1998 

 

Kundmachung 
vom 2. Juni 1998 

der Abänderung der Gemeinsamen 
Ausführungsordnung zum Madrider 
Abkommen über die internationale 

Registrierung von Marken und zum Protokoll 
zu diesem Abkommen 

Gestützt auf Art. 3 Bst. c und Art. 10 Abs. 1 des Kundmachungsge-
setzes vom 17. April 1985, LGBl. 1985 Nr. 41, macht die Regierung die 
im Anhang aufgeführte Abänderung der Gemeinsamen Ausführungs-
ordnung zum Madrider Abkommen über die internationale Registrie-
rung von Marken und zum Protokoll zu diesem Abkommen, LGBl. 1997 
Nr. 137, kund. 

Fürstliche Regierung: 
gez. Dr. Mario Frick 
Fürstlicher Regierungschef 
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Anhang 

Änderung der Regeln 6, 15, 17, 24, 25, 27 und 35 

Angenommen von der Versammlung des 
Madrider Verbands am 1. Oktober 1997 

Inkrafttreten: 1. Januar 1998 

Regel 6 Abs. 2 Bst. a und Abs. 3 Bst. c 

2) [Andere Mitteilungen als internationale Gesuche] 
a) Mitteilungen, die ein internationales Gesuch betreffen, für das aus-

schliesslich das Abkommen massgebend ist, oder die sich daraus er-
gebende internationale Registrierung sind, vorbehaltlich der Regel 17 
Abs. 2 Ziff. v und Abs. 3, in Französisch abzufassen; jedoch findet 
Bst. b Anwendung, wenn die sich aus einem internationalen Gesuch, 
für das ausschliesslich das Abkommen massgebend ist, ergebende in-
ternationale Registrierung Gegenstand einer nachträglichen Benen-
nung nach Regel 24 Abs. 1 Bst. b ist oder gewesen ist. 

3) [Eintragung und Veröffentlichung] 
c) Handelt es sich bei der nachträglichen Benennung nach Regel 24 Abs. 

1 Bst. b um die erste nachträgliche Benennung nach jener Regel in be-
zug auf eine bestimmte internationale Registrierung, so veröffentlicht 
das Internationale Büro zusammen mit der Veröffentlichung dieser 
nachträglichen Benennung im Blatt die internationale Registrierung 
in Englisch und veröffentlicht sie erneut in Französisch. Anschlies-
send ist diese nachträgliche Benennung in Englisch und in Franzö-
sisch in das internationale Register einzutragen. Die Eintragung in 
das internationale Register und die im Blatt vorzunehmende Veröf-
fentlichung aller Angaben, die aufgrund dieser Ausführungsordnung 
in bezug auf die betreffende internationale Registrierung sowohl ein-
zutragen als auch zu veröffentlichen sind, sind in Englisch und Fran-
zösisch abzufassen. 
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Regel 15 Abs. 1 Bst. a Ziff. ii, iii, iv und v 

1) [Nicht vorschriftsmässiges internationales Gesuch] 
a) Enthält das beim Internationalen Büro eingegangene internationale 

Gesuch nicht sämtliche der folgenden Bestandteile: 
ii) Angaben, die den Schluss zulassen, dass der Hinterleger berech-

tigt ist, ein internationales Gesuch einzureichen, 
iii) die benannten Vertragsparteien, 
iv) dass Datum und die Nummer des Basisgesuchs beziehungsweise 

der Basiseintragung, 
v) die in Regel 9 Abs. 5 Bst. a Ziff. v oder in Regel 9 Abs. 6 Bst. a 

Ziff. vii genannte Erklärung der Ursprungsbehörde, 

Regel 17 Abs. 2 Ziff. ii und iii 

2) [Nicht auf einen Widerspruch gestützte Schutzverweigerungen] 
Stützt sich die Schutzverweigerung nicht auf einen Widerspruch, so hat 
die in Abs. 1 genannte Mitteilung folgendes zu enthalten oder anzugeben: 
ii) die Nummer der internationalen Registrierung, vorzugsweise verse-

hen mit anderen Angaben, die die Identifizierung der internationa-
len Registrierung erlauben, wie zum Beispiel Wortbestandteile der 
Marke oder die Nummer des Basisgesuchs oder der Basiseintra-
gung, 

iii) Aufgehoben 

Regel 24 Abs. 1 Bst. c, Abs. 3 Bst. c und d, Abs. 6 Bst. d 

1) [Berechtigung] 
c) Der Inhaber einer internationalen Registrierung, die sich aus einem 

internationalen Gesuch ergeben hat, für das ausschliesslich das Pro-
tokoll massgebend ist, kann durch das Abkommen gebundene Ver-
tragsparteien benennen, unabhängig davon, ob diese Vertragsparteien 
auch durch das Protokoll gebunden sind, sofern zum Zeitpunkt der 
Benennung die Vertragspartei, deren Behörde die Ursprungsbehörde 
ist, durch das Abkommen gebunden ist, oder falls eine Änderung des 
Inhabers eingetragen wurde, die Vertragspartei oder zumindest eine 
der Vertragsparteien, für die der neue Inhaber die Voraussetzungen 
für die Inhaberschaft einer internationalen Registrierung erfüllt, 
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durch das Abkommen gebunden ist und sofern entweder die interna-
tionale Registrierung auf einer Basiseintragung beruht oder, falls sie 
auf einem Basisgesuch beruht, sich aus diesem eine Eintragung erge-
ben hat. 

3) [Inhalt] 
c) Die nachträgliche Benennung kann ausserdem enthalten: 

i) die in Regel 9 Abs. 4 Bst. b genannten Angaben und die dort ge-
nannte Übersetzung beziehungsweise genannten Übersetzungen, 

ii) einen Antrag, dass die nachträgliche Benennung nach der Ein-
tragung einer Änderung oder einer Löschung in bezug auf die 
betreffende internationale Registrierung oder nach der Erneue-
rung der internationalen Registrierung wirksam wird. 

d) Beruht die internationale Registrierung auf einem Basisgesuch, so ist 
der nachträglichen Benennung eine von der Ursprungsbehörde unter-
schriebene Erklärung beizufügen, die bestätigt, dass sich aus diesem 
Gesuch eine Eintragung ergeben hat, und die das Datum und die 
Nummer dieser Eintragung angibt, es sei denn, das Internationale 
Büro hat bereits eine solche Erklärung erhalten. 

6) [Datum der nachträglichen Benennung] 
d) Enthält die nachträgliche Benennung einen Antrag nach Abs. 3 Bst. c 

Ziff. ii, so kann sie, ungeachtet der Bst. a, b und c ein späteres Datum 
als das sich aus den Bst. a, b oder c ergebende tragen. 

Regel 25 Abs. 1 Bst. a Ziff. iv und Abs. 2 Bst. c 

1) [Einreichung des Antrags] 
a) Ein Antrag auf Eintragung ist beim Internationalen Büro auf dem 

entsprechenden amtlichen Formblatt in einem Exemplar einzurei-
chen, falls sich der Antrag auf folgendes bezieht: 
iv) eine Änderung des Namens oder der Anschrift des Inhabers; 

2) [Inhalt des Antrags] 
c) Der Antrag auf Eintragung einer Änderung oder einer Löschung 

kann auch einen Antrag enthalten, diese Eintragung vor oder nach 
der Eintragung einer anderen Änderung oder Löschung oder einer 
nachträglichen Benennung in bezug auf die betreffende internationale 
Registrierung oder nach der Erneuerung der internationalen Regist-
rierung vorzunehmen. 
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Regel 27 Abs. 1 und 3 

1) [Eintragung und Mitteilung einer Änderung oder einer Löschung] 
a) Ist der in Regel 25 Abs. 1 Bst. a genannte Antrag in Ordnung, so trägt 

das Internationale Büro die Änderung oder Löschung umgehend im 
internationalen Register ein, teilt dies den Behörden der benannten 
Vertragsparteien, in denen die Änderung wirksam wird, oder, im Fall 
einer Löschung, den Behörden aller benannten Vertragsparteien mit 
und benachrichtigt gleichzeitig den Inhaber und, falls der Antrag von 
einer Behörde eingereicht wurde, die betreffende Behörde. Bezieht 
sich die Eintragung auf eine Änderung des Inhabers, so benachrich-
tigt das Internationale Büro bei einer vollständigen Änderung des In-
habers auch den früheren Inhaber und bei einer teilweisen Änderung 
des Inhabers den Inhaber des Teils der internationalen Registrierung, 
der abgetreten oder auf andere Weise übertragen worden ist. Wurde 
der Antrag auf Eintragung einer Löschung vom Inhaber oder einer 
beteiligten Behörde innerhalb der in Art. 6 Abs. 3 des Abkommens 
und Art. 6 Abs. 3 des Protokolls genannten Fünfjahresfrist einge-
reicht, so unterrichtet das Internationale Büro auch die Ursprungsbe-
hörde. 

b) Die Änderung oder die Löschung wird mit dem Datum des Tages 
eingetragen, an dem ein den geltenden Erfordernissen entsprechender 
Antrag beim Internationalen Büro eingeht; bei Antragstellung nach 
Regel 25 Abs. 2 Bst. c kann sie jedoch mit einem späteren Datum ein-
getragen werden. 

3) [Eintragung der Zusammenführung internationaler Registrierun-
gen] Ist dieselbe natürliche oder juristische Person aufgrund einer teil-
weisen Änderung des Inhabers nach Abs. 2 als Inhaber von zwei oder 
mehr internationalen Registrierungen eingetragen worden, so werden die 
Registrierungen auf Antrag dieser natürlichen oder juristischen Person, 
der entweder unmittelbar oder über die Ursprungsbehörde oder eine 
andere beteiligte Behörde gestellt worden ist, zusammengeführt. Die aus 
der Zusammenführung hervorgegangene internationale Registrierung 
trägt die Nummer der teilweise abgetretenen oder auf andere Weise ü-
bertragenen internationalen Registrierung, gegebenenfalls mit einem 
Grossbuchstaben. 
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Regel 35 Abs. 2 Bst. c und d 

2) [Festsetzung des Betrags der individuellen Gebühren in Schweizer 
Währung] 
c) Liegt der amtliche Wechselkurs der Vereinten Nationen für die 

Schweizer Währung und die andere Währung, in der eine Vertrags-
partei den Betrag der individuellen Gebühr angegeben hat, während 
eines Zeitraums von mehr als drei aufeinanderfolgenden Monaten 
mindestens 5 v. H. über oder unter dem letzten Wechselkurs, der bei 
der Festsetzung des Betrags der individuellen Gebühr in Schweizer 
Währung zugrunde gelegt wurde, so kann die Behörde dieser Ver-
tragspartei den Generaldirektor ersuchen, den Betrag der individuel-
len Gebühr in Schweizer Währung auf der Grundlage des am Tag vor 
der Einreichung des Antrags geltenden amtlichen Wechselkurses der 
Vereinten Nationen erneut festzulegen. Der Generaldirektor handelt 
entsprechend. Der neue Betrag gilt von einem vom Generaldirektor 
festgelegten Datum an, das jedoch zwischen einem Monat und zwei 
Monaten nach dem Datum der Veröffentlichung dieses Betrags im 
Blatt liegen muss. 

d) Liegt der amtliche Wechselkurs der Vereinten Nationen für die 
Schweizer Währung und die andere Währung, in der eine Vertrags-
partei den Betrag der individuellen Gebühr angegeben hat, während 
eines Zeitraums von mehr als drei aufeinanderfolgenden Monaten 
mindestens 10 v. H. unter dem letzten Wechselkurs, der bei der Fest-
setzung des Betrags der individuellen Gebühr in Schweizer Währung 
zugrunde gelegt wurde, so legt der Generaldirektor einen neuen Be-
trag der individuellen Gebühr in Schweizer Währung nach dem ge-
genwärtigen amtlichen Wechselkurs der Vereinten Nationen fest. Der 
neue Betrag gilt von einem vom Generaldirektor festgelegten Datum 
an, das jedoch zwischen einem Monat und zwei Monaten nach dem 
Datum der Veröffentlichung dieses Betrags im Blatt liegen muss. 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /SyntheticBoldness 1.00
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /DEU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


